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Заседание открывается в 15 ч. 30 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление положений записки 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Соединенного Королевства.

Позвольте мне, прежде всего, поблагодарить 
коллег по Совету за их поддержку в этот очеред-
ной весьма насыщенный событиями месяц. Именно 
благодаря их помощи мы могли действовать эффек-
тивно и результативно.

Вот уже несколько лет подряд август являет-
ся неспокойным месяцем для Совета Безопасности. 
Этот год не явился исключением, учитывая одновре-
менное развитие кризисных ситуаций в Газе, Ира-
ке, Украине, Ливии, Сирии и Южном Судане, и это 
всего лишь шесть примеров. В течение этого месяца 
Совет занимался рассмотрением всех этих конфлик-
тов. Я надеюсь, что принятые нами резолюции, в 
частности резолюция 2170 (2014) о противодействии 
«Исламскому государству Ирака и Леванта» и резо-
люция 2174 (2014) по вопросу о ситуации в Ливии, 
окажут реальное и долгосрочное воздействие на 
обстановку на местах.

Эта работа по разрешению кризисов в значитель-
ной степени доведена до сведения общественности. 
Поэтому я сосредоточу свои замечания на одном из 
ключевых тематических приоритетов, установлен-
ных на период председательства Соединенного Коро-
левства, а именно на предотвращении конфликтов. Я 
также коснусь вопроса о методах работы Совета.

Позвольте мне напомнить, прежде всего, о визи-
те Совета в Бельгию, который состоялся 9–10 августа 
и стал первым этапом нашей масштабной поездки в 
Европу и Африку. Бельгийский этап был организо-
ван в ознаменование начала Первой мировой войны, 
с тем чтобы почтить память погибших и извлечь уро-
ки из прошлого для их последующего использования 
в нашей текущей работе. В ходе наших обсуждений 
в Бельгии и Гааге мы вновь и вновь возвращались 
к вопросу о том, что именно Совет может и должен 

еще делать для того, чтобы эффективно исполнять 
свои обязанности по предотвращению конфликтов.

Как я заявил в ходе прений в прошлый четверг 
(см. S/PV.7247), Совет должен относиться к деятель-
ности по предотвращению конфликтов более серьез-
но, чем сейчас. Императивы морального, гуманитар-
ного и политического порядка в отношении ранних 
превентивных мер бесспорны. Вопрос заключается в 
том, каким образом Совет может более эффективно 
выполнять эту роль. Ответ на этот вопрос отчасти 
касается методов работы Совета. Повестка дня Сове-
та загружена, и наши ресурсы напряжены до преде-
ла, пока мы пытаемся справиться с неослабевающи-
ми и сложными кризисами. Однако если мы будем 
действовать исключительно в формате кризисных 
мер, реагируя и отвечая на уже сложившуюся ситу-
ацию, мы никогда не сможем получить преимуще-
ство и принимать меры достаточно заблаговремен-
но, с тем чтобы они имели превентивный эффект.

Меры, которые мы можем принимать для того, 
чтобы уменьшить рабочую нагрузку Совета и 
ускорить выполнение повседневных задач, могут 
позволить нам высвободить время, необходимое 
для совершения большего числа ценных поездок 
за границу, для более обширного изучения дея-
тельности, намеченной для нас в главе VI Устава 
Организации Объединенных Наций, а также найти 
больше времени для проведения обзорных брифин-
гов и принятия мер в ответ на индикаторы назрева-
ющих конфликтов.

Однако время — это для нас отнюдь не един-
ственный сдерживающий фактор. Очевидное проти-
воречие между соблюдением принципа суверените-
та и деятельностью по предотвращению конфликтов 
также ограничивает действия Совета. Этот аргумент 
использовался в прошлом для того, чтобы оправдать 
бездействие, объясняя его нежеланием выступать 
против какого-либо государства или посягать на 
его суверенитет. Я надеюсь, что уроки, извлеченные 
Советом во время его поездки в Бельгию, а также 
состоявшиеся в прошлый четверг прения, брифинг, 
проведенный на этой неделе Департаментом по 
политическим вопросам, и принятие резолюции 2171 
(2014) позволят нам немедленно взяться за решение 
этих проблем.

Если мы реально хотим повысить эффективность 
нашей деятельности по предотвращению конфликтов, 
нам необходимо изыскать возможность проводить 
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открытые или закрытые обсуждения по вопросам 
ситуаций, в отношении которых могут существовать 
вызывающие тревогу индикаторы, но которые еще 
не разрослись в полномасштабные конфликты, при-
чем делать это так, чтобы это не рассматривалось как 
посягательство на суверенитет.

Использование формулировки «Любые прочие 
вопросы» предоставило нам эффективный механизм 
для конфиденциального и своевременного рассмо-
трения вызывающих озабоченность вопросов. За 
этот месяц в ходе консультаций в формате «Любых 
прочих вопросов» было рассмотрено 13 вопросов. 
Я расцениваю это как свидетельство готовности 
Совета оперативно реагировать, а в определенных 
случаях даже обсуждать вопросы до сползания в 
полномасштабный конфликт. Мы должны продол-
жать использовать этот конкретный инструмент и 
рассмотреть вопрос о том, можем ли мы принимать 
меры еще раньше, когда поступают первые тревож-
ные сигналы.

Что касается сигналов, то порой минимальные 
усилия могут изменить положение дел к лучшему. 
То, что мы начинали заседания вовремя, призывали 
ораторов соблюдать регламент и своевременно про-
двигали обсуждения вперед, позволило нам в этом 
месяце выполнить значительный объем работы.

На открытых прениях в прошлый четверг высту-
пало 59 ораторов, однако прения были завершены к 
16 ч. 30 м. Я надеюсь, что коллеги — как присут-
ствующие за этим столом, так и входящие в осталь-
ной круг государств-членов, — согласятся с тем, что 
все это происходило в форме просьбы, а не в поряд-
ке требования. Еще очень многого можно добиться, 
если уменьшить время между проведениями одних 
обсуждений, разнести по календарю другие, не 
допускать дублирующих друг друга выступлений и 
так далее, с целью высвободить больше времени для 
того, чтобы Совет мог как разрешать современные 
кризисы, так и заниматься предотвращением буду-
щих конфликтов.

Я еще раз благодарю членов Совета за под-
держку, которую они оказывали нам на протяжении 
всего периода нашего председательства. Я буду рад 
услышать их мнение о нашей совместной работе в 
этом месяце. Я хотел бы пожелать делегации Сое-
диненных Штатов всяческих успехов в период их 
председательства в Совете в сентябре.

А сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Теперь я предоставлю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, прежде всего, поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и делегацию Соединен-
ного Королевства в связи с успешным руководством 
работой Совета в августе. В частности, мы высоко 
ценим Ваши усилия, направленные на максималь-
ное повышение эффективности благодаря результа-
тивному руководству работой Совета, в том числе 
на основе экономии времени. Мы хотели бы также 
поблагодарить делегацию Соединенного Королев-
ства за то, что в ходе своего председательства они 
возглавили миссию Совета Безопасности, которая 
посетила Европу и Африку. Этот визит носил весь-
ма содержательный и конструктивный характер и 
внес весомый вклад в работу Совета. Визит в Евро-
пу позволил нам получить ценную информацию в 
таких областях, как предотвращение конфликтов и 
долгосрочное примирение, а также в области борь-
бы с безнаказанностью. Визит в Южный Судан и 
Сомали помог нам оценить успехи, достигнутые 
к настоящему времени, и проблемы, с которыми 
сталкиваются эти две страны сегодня.

Что касается Газы, то мы приветствуем недав-
нее объявление не ограниченного по времени пре-
кращения огня, заключенного под эгидой Египта. 
Все стороны должны в полной мере реализовать 
достигнутые соглашения и работать в направлении 
строительства более прочного мира. Мы считаем, 
что в этих целях необходимо обеспечить устой-
чивое и регулярное движение товаров и людей 
через контрольно-пропускные пункты в Газе, и 
при этом законные озабоченности Израиля в обла-
сти безопасности должны быть надлежащим обра-
зом учтены.

Угроза, создаваемая Исламским государством 
Ирака и Леванта (ИГИЛ), представляет собой бес-
прецедентный вызов стабильности Ирака и регио-
на в целом. В этом плане принятие резолюции 2170 
(2014) стала важным и своевременным шагом Сове-
та Безопасности в надлежащем направлении. В ней 
нашла свое отражение коллективная воля между-
народного сообщества вести борьбу с все более 
серьезными угрозами, создаваемыми такими тер-
рористическими группами, как ИГИЛ.



4/21� 14-52072

S/PV.7254	 Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности	 28/08/2014

Переходя к тематическим вопросам, следует 
отметить, что особого упоминания заслуживают 
открытые прения по вопросу о предотвращении 
конфликтов (см. S/PV.7247). Сложность урегулиро-
вания уже начавшихся конфликтов напоминает нам 
о важности их предотвращения. Совету Безопасно-
сти и международному сообществу следует нара-
щивать свой соответствующий потенциал, позво-
ляющий распознавать сигналы раннего предосте-
режения, с тем, чтобы оперативно принимать соот-
ветствующие меры. В этом плане резолюция 2171 
(2014) создает прочную основу для рассмотрения 
всех возможных превентивных мер в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций. Мы 
с нетерпением ждем докладов Генерального секре-
таря о мерах поощрения и совершенствования 
инструментов предотвращения конфликтов.

Наконец, что касается нераспространения, то 
у Совета была ценная возможность подвести ито-
ги работы, проделанной за последние три меся-
ца Комитетом по санкциям, учрежденным резо-
люцией 1718 (2006). В ходе заседания члены Сове-
та осудили продолжающиеся запуски Корейской 
Народно-Демократической Республикой балли-
стических ракет как нарушения соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. В этом свете мы 
настоятельно призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику прислушаться к 
серьезным предостережениям Совета и воздержи-
ваться от любых дальнейших провокаций.

Еще раз выражая Соединенному Королевству 
признательность за августовские достижения, мы 
хотели бы поздравить занимающую председатель-
ское место делегацию Соединенных Штатов и заве-
рить ее во всемерной поддержке со стороны Респу-
блики Корея.

Г-н Ларо (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, и Вашу делегацию 
за организацию этого итогового заседания, которое 
предоставляет нам возможность оценить работу 
Совета в августе. Мои замечания будут сосредо-
точены на трех вопросах, а именно — на методах 
работы и порядке ведения дел Совета Безопасно-
сти, на миссии Совета в Африку и на брифингах.

Что касается порядка проведения заседаний, то 
мы отдаем председательствующей делегации долж-
ное за усилия, приложенные ею в истекающем меся-
це с тем, чтобы поощрять участников заседаний 

Совета, в том числе его членов, к ограничению 
продолжительности их заявлений пятью или менее 
минутами. Такая мера согласуется с пунктом 29 
приложения к документу S/2010/507. Усилия Соеди-
ненного Королевства в значительной мере способ-
ствовали повышению эффективности использова-
ния Советом времени в ходе его заседаний, а также 
эффективности порядка ведения дел. Мы насто-
ятельно призываем применять такую практики и 
в дальнейшем.

Хотелось бы также прокомментировать деятель-
ность миссии Совета в Африке. Согласно пункту 66 
изданного в 2010 году справочника Совета о методах 
его работы, ценность таких поездок Совета Безопас-
ности заключается в том, что они позволяют Совету 
разобраться в тех или иных конкретных конфликтах 
или включенных в его повестку дня ситуациях и 
проанализировать их. Поездка в Южный Судан дала 
членам Совета возможность вступить в контакты с 
основными политическими лидерами страны и из 
первых рук получить аналитическую информацию о 
сложившемся на местах положении дел и о перспек-
тивах мирного урегулирования конфликта. Совету 
удалось донести непосредственно до руководства 
Южного Судана важную идею о том, что урегулиро-
вания конфликта в этой стране военными средства-
ми быть не может и что обеим сторонам надлежит 
стремиться к формированию инклюзивного прави-
тельства национального единства.

Весьма важной была также поездка Совета в 
Сомали — первая с 1994 года. Она позволила Сове-
ту провести откровенные беседы с членами сома-
лийского правительства, благодаря которым им 
удалось услышать непосредственно от представи-
телей сомалийских властей об их чаяниях и про-
блемах, а также сообщить им о причинах беспокой-
ства Совета.

Другим заметным достижением Совета в августе 
стала встреча членов Совета с президентом Кении 
и должностными лицами Межправительственного 
органа по вопросам развития (МОВР). Кения, как 
отдельная страна, и МОВР, как субрегиональный 
орган, играют ключевую роль в усилиях по урегули-
рованию конфликта в Южном Судане. Кения также 
играет немаловажную роль в рамках усилий, прила-
гаемых ныне в целях стабилизации Сомали.

Тесное взаимодействие Совета с региональны-
ми организациями, равно как и с государствами, 
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пользующимися влиянием в странах, пережива-
ющих конфликты, остается одним из ключевых 
инструментов, используемых Советом в целях 
урегулировании конфликтов. По нашим оценкам, 
Совет эффективно использовал свою поездку в 
Африку для продвижения вперед в своей работе 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности. Тот факт, что брифинг по итогам миссии 
(см.  S/PV.7245) был проведен в зале Совета и был 
открыт для делегаций, его членами не являющих-
ся, стал наглядной демонстрацией транспарентно-
сти Совета.

Если говорить о брифингах, то мы с удовлет-
ворением отмечаем, что несколько проведенных в 
августе брифингов по конкретным странам прохо-
дили в открытом формате и что в них на основании 
правила 37 временных правил процедуры Совета 
имели возможность принять участие заинтересо-
ванные страны. Брифинг, ежемесячно проводи-
мый Управлением по координации гуманитарных 
вопросов и посвященный гуманитарной ситуации в 
Сирии, который раньше проходил в зале для кон-
сультаций, теперь проводится в открытом формате 
при участии той или иной заинтересованной стра-
ны. Это способствует повышению уровня транспа-
рентности работы Совета.

Теперь мне хотелось бы прокомментировать 
состоявшиеся 21 августа открытые прения по вопросу 
о предотвращении конфликтов (см.  S/PV.7247). Уча-
стие в них Верховного комиссара по правам челове-
ка стало важным, поскольку оно позволило осветить 
часто упускаемую из виду связь между нарушениями 
прав человека и конфликтами. Верховный комиссар 
отметила, что хотя за время ее пребывания на этом 
посту интерес Совета к правам человека возрос, 
принципиальным решениям членов Совета в отноше-
нии мер преодоления кризисов препятствуют кратко-
срочные геополитические соображения и узко пони-
маемые национальные интересы. Именно так звучали 
слова Верховного комиссара. Возникающий в таком 
случае вопрос заключается в следующем: готовы ли 
члены Совета жертвовать своими узкими националь-
ными интересами ради более значимых интересов 
человечества? Нет никакого сомнения в том, что пре-
следование национальных интересов иногда препят-
ствует эффективности работы Совета.

В ходе тех прений на передний план была 
вынесена также необходимость выявления и устра-
нения коренных причин конфликтов. Мы считаем, 

что Совету необходимо сосредоточить на этом свое 
внимание, причем в контексте не только урегули-
рования конфликтов, но и предотвращения их воз-
обновления на постконфликтном этапе. По нашему 
мнению, это повысит уровень способности Совета 
выполнять свой мандат по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности.

В заключение мы отдаем должное делега-
ции Соединенного Королевства и благодарим ее 
за эффективное ведение дел в августе месяце. Мы 
поздравляем делегацию Соединенных Штатов с ее 
предстоящим председательствованием в сентябре и 
заверяем ее в нашей всемерной поддержке.

Г-н Ольгин Сигарроа (Чили) (говорит 
по-испански): Мы, наряду с другими, также воздаем 
Вашей, г-н Председатель, делегации и Вам лично 
должное за проявленные вами в августе эффектив-
ность и умение повести за собой. Мы также благода-
рим Вас за организацию этого итогового заседания.

Мы одобряем выбор Вами темы предотвра-
щения конфликтов в качестве основной в пери-
од Вашего председательства. Мы также привет-
ствуем проведение открытых прений на эту тему 
(см.  S/PV.7247) и единодушное принятие резо-
люции 2171 (2014). Тем самым была подтверждена 
приверженность государств-членов и Совета мир-
ному разрешению споров посредством механизмов, 
предусматриваемых Уставом Организации Объеди-
ненных Наций и другими документами, на осно-
ве принципа свободного выбора и строжайшего 
соблюдения норм международного права и положе-
ний действующих международных договоров. Это 
позволило признать необходимость дальнейшей 
работы, связанной с использованием, внедрением 
и совершенствованием тех механизмов предотвра-
щения и раннего предупреждения конфликтов, на 
которые мы полагаемся сегодня, а также необхо-
димость улучшения взаимодействия между раз-
личными субъектами системы и между системой и 
гражданским обществом.

При анализе эффективности Совета обяза-
тельно необходимо учитывать его реагирование на 
ситуацию в Газе. Мы рады достигнутому членами 
Совета единодушию относительно того, что нынеш-
нее положение дел в Газе невыносимо и что рано 
или поздно необходимо будет заняться проблема-
ми, лежащими в основе этого конфликта. Надеемся, 
что после прекращения огня, о котором стороны 
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договорились во вторник, 26 августа, Совет сможет 
решительно и последовательно высказаться по дан-
ному вопросу, выполняя свою роль в деле поддер-
жания международного мира и безопасности.

Перспективный анализ свидетельствует о том, 
что одно из центральных мест в нашей повестке 
дня будет по-прежнему занимать ситуация в Ираке. 
Мы считаем, что принятие резолюции 2170 (2014) 
о терроризме в Ираке и Сирии, одним из авторов 
которой стала и Чили, предоставит нам полезный 
инструмент, позволяющий нам быть начеку. При-
нятие той резолюции продемонстрировало, что 
Совет Безопасности при желании способен быстро 
и на основе диалога изыскивать общие элементы с 
целью содействовать устранению серьезных угроз 
международному миру и безопасности.

Визит Совета в Европу и Африку стал вехой в 
контексте месячной работы Совета и был особенно 
полезен, поскольку он содействовал обсуждениям 
в Нью-Йорке. Хотя этот вопрос уже обсуждался на 
нашем заседании 19 августа (см. S/PV.7245), я хотел 
бы упомянуть о нашем удовлетворении тем, что 
и в Южном Судане, и в Сомали мы встречались с 
представителями гражданского общества и жен-
ских организаций и что нам удалось донести до них 
идею о необходимости обеспечения их всесторон-
него и эффективного участия в рамках всех этапов 
политических процессов.

Наконец, нам хотелось бы указать на то, что 
для нашей делегации было особой честью совмест-
но с Люксембургом сопредседательствовать на эта-
пе, посвященном международным судам и трибуна-
лам в Гааге. В этом нашла свое проявление неиз-
менная приверженность Чили мирному урегулиро-
ванию споров.

Мы приветствуем занимающую председатель-
ский пост делегацию Соединенных Штатов и жела-
ем ей всяческих успехов.

Г-н Гомбо (Чад) (говорит по-французски): 
Прежде всего, разрешите мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за руководство работой Совета в 
период Вашего пребывания на этом посту и выра-
зить благодарность всей Вашей команде, которая 
оказывала Вам поддержку в этом.

Мы приветствуем предпринятую Соединенным 
Королевством в период его председательствования 
инициативу организовать поездку членов Совета в 

Европу и Африку. Несмотря на сжатые сроки, важ-
ные миссии, подобные этой, следует повторять и 
в будущем, потому что они не только позволяют 
увидеть реалии на местах, но и, прежде всего, спо-
собствуют разработке инициатив, направленных на 
поиск решений возникающих проблем. В первую 
очередь, это миссия Совета Безопасности, и прежде 
чем делать заявление для прессы, нам нужно сде-
лать выводы и обсудить их сначала в Совете.

Наша делегация также отмечает относитель-
но сжатые сроки работы каждой из частей миссии, 
что не позволило ей надлежащим образом прово-
дить различные встречи. Это касается встреч в 
Международном уголовном суде и посещения мис-
сий в Сомали и Южном Судане, а также встреч с 
представителями международных организаций в 
Южном Судане. Мы предлагаем Совету в будущем 
выделять больше времени на организацию такого 
рода миссий.

Моя делегация высоко оценивает прения, кото-
рые Вы, г-н Председатель, организовали по вопросу 
предотвращения конфликтов (см. S/PV.7247) и кото-
рые обогатили обсуждение главных причин кон-
фликтов, предупредительных сигналов и, особен-
но, роли Совета Безопасности в предотвращении. 
Мы обратили внимание на то, что все делегации 
подчеркнули недостаточную решительность и 
эффективность Совета в том, что касается исполь-
зовании превентивных механизмов.

Мы также приветствуем организованные 
Вами, г-н Председатель, прения, по вопросу о 
защите гражданских лиц (см.  S/PV.7244), а также 
проект резолюции, который сейчас готовится по 
этому вопросу.

Что касается положения в Ливии, то Чад выра-
жает озабоченность сложной ситуацией, в которой 
мы оказались как соседняя страна. Мы призываем 
международное сообщество помочь Ливии восста-
новить мир и безопасность. В этой связи мы при-
ветствуем голосование по резолюции 2174 (2014) о 
ситуации в Ливии, которое было проведено в Сове-
те Безопасности под Вашим председательствовани-
ем и по Вашей инициативе. Мы также высоко оце-
ниваем инициативность соседних стран, которые 
провели много встреч для обсуждения ситуации в 
Ливии и содействия поиску путей урегулирования 
кризиса в этой стране.



14-52072� 7/21

28/08/2014	 Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности	 S/PV.7254

Помимо того, мы приветствуем принятие Сове-
том резолюции 2173 (2014), которая продлевает 
мандат Смешанной операции Африканского сою-
за – Организации Объединенных Наций в Дарфуре, 
с тем чтобы она могла продолжать выполнять свои 
задачи по защите гражданских лиц и оказанию 
гуманитарной помощи в этом регионе. Мы считаем, 
что военным путем решить проблему в этой стране 
не удастся и что нам следует активизировать диа-
лог в рамках Дохинского соглашения и региональ-
ных инициатив.

Что касается Центральноафриканской Респу-
блики, то мы хотели бы, чтобы Совет ускорил 
запланированное на 15 сентября развертывание 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике. Мы надеемся, что 
Соединенные Штаты, которые в следующем месяце 
примут эстафету председательствования в Совете 
от Соединенного Королевства, сосредоточат вни-
мание на проблеме беженцев.

Наконец, Чад приветствует принятое в период 
Вашего председательствования заявление Пред-
седателя по Комплексной стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в отношении Сахеля 
(S/PRST/2014/17).

В заключение, мы хотели бы поблагодарить 
Председателя Совета за его дальновидность и 
руководство работой Совета. Мы хотели бы также 
поблагодарить всю делегацию Соединенного Коро-
левства за поддержку, которую она оказывала Вам 
в Вашей работе. Пользуясь этой возможностью, мы 
желаем Соединенным Штатам всяческих успехов в 
период председательствования в Совете в сентябре 
и заверяем их в нашей полной поддержке.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Г-н Председатель, весьма насыщенная повестка дня 
Совета в период Вашего председательствовани-
ем в августе включала много проблемных вопро-
сов, касающихся Ближнего Востока и Африки. Под 
Вашим руководством Совет также организовал 
поездки в Европу, Южный Судан и Сомали. Китай 
высоко оценивает тот большой объем работы, кото-
рую Соединенное Королевство, как Председатель 
Совета, проделало в этом месяце. Анализируя про-
деланную в этом месяце Советом работу, я хотел бы 
остановиться на трех вопросах.

Во-первых, в связи с ситуацией в Газе нужно 
отметить, что после вспышки в рамках нынешнего 
израильско-палестинского конфликта Китай разны-
ми путями и по разным каналам прилагает усилия 
для возобновления мирных переговоров. Во время 
недавнего визита в Египет и штаб-квартиру Лиги 
арабских государств китайский министр иностран-
ных дел г-н Ван И выдвинул мирную инициативу 
из пяти пунктов. Специальный посланник Китая 
по ближневосточному вопросу также совершил 
много посреднических визитов. Мы, кроме того, в 
меру наших возможностей оказали жителям Газы 
гуманитарную помощь. В Совете Китай поддержал 
проект резолюции, который Иордания представила 
от имени арабских/исламских государств и Движе-
ния неприсоединившихся стран. Мы также приня-
ли активное участие в переговорах и неоднократно 
призывали Совет прислушаться к голосу междуна-
родного сообщества и принять меры для прекраще-
ния насилия на основе мирных переговоров.

Мы высоко оцениваем достигнутое недавно 
соглашение о прекращении огня в Газе и неустан-
ные усилия Египта и других сторон. Они пред-
ставляют собой важный шаг на пути к ослаблению 
напряженности и облегчению страданий людей. 
Мы надеемся, что обе стороны будут придавать 
большое значение достижению мира, поставят 
во главу угла интересы людей, будут эффективно 
соблюдать соглашение о прекращении огня и вос-
пользуются возможностью возобновления мирных 
переговоров, чтобы как можно быстрее достичь 
справедливого и благоразумного урегулирования 
палестинского вопроса.

Ситуация там все еще остается зыбкой. Поэтому 
международному сообществу следует продолжать 
прилагать усилия для укрепления режима прекра-
щения огня и снятия блокады Газы, что позволит 
возобновить мирные переговоры между Израилем 
и Палестиной. В этом вопросе Совет должен играть 
активную и эффективную роль. В деле достижении 
мира между двумя сторонами Китай является твер-
дым сторонником и искренним посредником. Мы 
будем продолжать прилагать решительные усилия 
для достижения мира между Израилем и Палести-
ной и стабильности во всем регионе.

Во-вторых, относительно борьбы с терроризмом 
мы отмечаем, что в последнее время террористиче-
ская деятельность стала более необузданной и несет 
серьезную угрозу региональному и международному 
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миру и безопасности. В начале этого месяца Совет 
принял резолюцию 2170 (2014), которая отражает еди-
нодушную готовность членов Совета принять меры 
для прекращения кадровой, военной и финансовой 
поддержки террористических организаций, таких как 
«Исламское государство Ирака и Сирии», а также для 
пресечения усилий, которые эти организации пред-
принимают в Интернете и социальных сетях в целях 
подстрекательства к террористической деятельности, 
ее планирования и осуществления. Мы надеемся, что 
эта резолюция будет добросовестно выполняться в 
полном объеме.

Терроризм — это общий враг всего челове-
чества. Все террористические акты, независимо 
от их мотивов, места, времени совершения и их 
исполнителей, представляют собой непроститель-
ные тяжкие уголовные преступления. В борьбе с 
терроризмом международному сообществу следу-
ет применять единые критерии. Мы надеемся, что 
запланированные на следующий месяц заседания 
Совета Безопасности высокого уровня позволят 
их участникам еще больше укрепить консенсус 
относительно необходимости усиления междуна-
родной солидарности в деле коллективной борьбы 
с терроризмом.

В-третьих, что касается ситуации в Южном 
Судане, то нужно отметить, что Межправитель-
ственный орган по вопросам развития (МОВР) 
недавно провел специальное совещание по Южно-
му Судану. Лидеры участвовавших в этом совеща-
нии сторон подписали протокол о согласованных 
принципах в отношении переходных механизмов 
для прекращения кризиса в Южном Судане. Пред-
ставители правительства и оппозиции подписали 
матрицу выполнения соглашения о прекращении 
боевых действий. Это большое достижение МОВР 
в деле содействия политическому урегулированию 
вопроса о Южном Судане, и Китай приветствует 
его. Однако существующая в этой стране напря-
женность оптимизма не внушает. Международному 
сообществу нужно будет прилагать более активные 
усилия для прекращения кризиса. Китай настоя-
тельно призывает стороны конфликта положить 
конец насилию, незамедлительно прекратить огонь, 
выполнять соглашение о прекращении боевых дей-
ствий и работать со всеми этническими группами 
и фракциями в контексте инклюзивного политиче-
ского диалога.

Мы выступаем за то, чтобы африканцы сами 
решали свои проблемы с использованием афри-
канских средств, и мы решительно поддерживаем 
руководящую роль и посреднические усилия МОВР. 
С начала конфликта в Южном Судане китайские 
руководители, министр иностранных дел и Спе-
циальный представитель по африканским  делам 
прилагают усилия для содействия посредничеству. 
Мы взяли на себя ведущую роль в деле оказания 
Южному Судану чрезвычайной помощи. Мы будем 
и впредь сотрудничать с международным сообще-
ством, добиваясь проведения мирных переговоров, 
и, в свете необходимости, более активного оказа-
ния гуманитарной помощи в целях содействия ско-
рейшему восстановлению стабильности в стране.

И наконец, я поздравляю Соединенные Шта-
ты Америки с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в сентябре. Я желаю им всяче-
ских успехов и беспроблемной работы.

Г-н Баублис (Литва) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить делегацию Соединенного 
Королевства, которая, опираясь на свой опыт, мудро 
руководила работой Совета Безопасности в августе. 
В течение этого весьма напряженного месяца Совет 
был вынужден более десяти раз, в том числе и 
сегодня, принимать чрезвычайные меры реагирова-
ния на затрагивающие международный мир и без-
опасность и меняющиеся ситуации в Ираке, Ливии 
и на Украине, и это лишь несколько примеров.

Прения, посвященные защите гуманитарного 
персонала (см. S/PV.7244), были особенно своевре-
менными и важными. Резолюция 2171 (2014) отра-
жает усилия Организации Объединенных Наций в 
таких областях, как предотвращение конфликтов 
и посредничество. Члены Совета впервые посети-
ли Международный уголовный суд в Гааге. Чле-
ны Совета направили лидерам Южного Судана 
четкий призыв прекратить насилие перед лицом 
надвигающегося голода и распада их государства 
(см. S/PV.7250).

Как было подчеркнуто в ходе открытых пре-
ний по вопросу о предотвращении конфликтов 
(см.  S/PV.7247), Совет в настоящее время пытает-
ся урегулировать беспрецедентно большое чис-
ло кровопролитных конфликтов и четыре чрез-
вычайные ситуации гуманитарного характера 
третьего уровня. На мероприятия по спасению 
жизни людей хронически на хватает средств. 
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Международное сообщество должно добиться 
качественного прорыва в области предотвраще-
ния конфликтов, более эффективно использовать 
раннее предупреждение и посредничество, а также 
обеспечивать подотчетность.

В последние дни на Ближнем Востоке мы 
наблюдали, как предпринимаются беспрецедент-
но драматические посреднических усилий. Лит-
ва приветствует объявление о бессрочном пре-
кращении огня в Газе, договоренность о котором 
была достигнута под эгидой Египта. Литва будет 
оказывать поддержку созданию международного 
механизма для рассмотрения условий прекращения 
огня и надеется, что в Совете Безопасности пройдет 
серьезная дискуссия по этому вопросу.

В Ираке раннего предупреждения оказалось 
недостаточно для того, чтобы остановить радикаль-
ных экстремистов и террористов, которые сеют 
насилие на территории всей страны, изгоняя общи-
ны, сосуществовавшие на территориях, простира-
ющихся вдоль рек Евфрат и Тигр, со времен Древ-
него Рима. В резолюции 2170 (2014) предусмотрены 
первоначальные меры борьбы с «Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта», «Джабхат ан-Нусра» 
и другими отдельными группами, связанными 
с «Аль-Каидой». Эффективность санкций будет 
зависеть от оперативности и согласованности дей-
ствий, предпринимаемых государствами — члена-
ми Организации Объединенных Наций, особенно 
государствами региона.

В течение данного месяца Совет не менее пяти 
раз рассматривал вопрос о ситуации, сложившей-
ся на востоке Украины, в то время как в районах 
вдоль российско-украинской границы наблюдалась 
непрекращающаяся эскалация конфликта. В адрес 
Российской Федерации прозвучали однозначные и 
решительные призывы, в том числе со стороны боль-
шинства членов Совета, прекратить поддержку неза-
конных вооруженных групп, уважать суверенитет 
и территориальную целостность Украины и вести 
поиск политических решений. Сегодня мы услыша-
ли, как многие члены Совета просят Россию вывести 
свои войска из Украины (см. S/PV.7253). Однако эти 
призывы не были услышаны.

В течение многих месяцев доклады, представ-
ляемые Организацией по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе, свидетельствуют о вопию-
щих нарушениях прав человека на территориях, 

контролируемых пророссийскими формировани-
ями. Ранее в этом месяце помощник Генерально-
го секретаря Организации Объединенных Наций 
Шимонович сообщил о резком ухудшении положе-
ния в области прав человека в Донецкой и Луган-
ской областях, где действующие вопреки закону, но 
при этом профессионально подготовленные, ино-
странные боевики участвуют в похищениях, задер-
жаниях, пытках и казнях. Почетный консул Литвы 
в Луганске Николай Зеленец был похищен и убит 
такими боевиками, а его труп был найден на про-
шлой неделе. В прошлом месяце число жертв среди 
гражданского населения в этих областях выросло 
почти в два раза.

И наконец, я хотел бы сказать несколько слов 
о режимах санкций. Режимы санкций Организации 
Объединенных Наций становятся все более слож-
ными, поскольку к сотрудничеству с группами экс-
пертов и оказанию помощи национальным прави-
тельствам привлекается все большее число миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций. Эффективность санкций зависит от мно-
гих факторов, включая готовность и способность 
соседних государств их применять. В качестве 
Председателя комитетов по санкциям в отноше-
нии Йемена и Центральноафриканской Республики 
Литва неоднократно рекомендовала государствам, 
соседствующим с Йеменом и Центральноафрикан-
ской Республикой, сотрудничать с комитетами по 
санкциям Организации Объединенных Наций и 
группами экспертов. Организация Объединенных 
Наций готова оказывать помощь, предоставлять 
специалистов и выносить рекомендации.

Реагируя на крайне тревожную ситуацию в 
Ливии, Совет Безопасности также ужесточил санк-
ции в отношении этой страны. Неохраняемое ору-
жие и боеприпасы находятся в свободном обороте 
в Ливии и за ее пределами. Мы должны поддер-
жать Ливию и регион в их усилиях, направленных 
на решение этих проблем. Мы приветствовали бы 
представление Генеральным секретарем на рас-
смотрение Совета возможных вариантов оказа-
ния системой Организации Объединенных Наций 
помощи Ливии и ее соседям для повышения эффек-
тивности эмбарго на поставки оружия.

В заключение позвольте мне еще раз побла-
годарить делегацию Соединенного Королевства 
за ее самоотверженную работу на посту Предсе-
дателя Совета в августе. Мы желаем следующему 
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Председателю — Соединенным Штатам — всяче-
ских успехов.

Г-н Омаиш (Иордания) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться ко всем 
другим выступившим сегодня ораторам и также 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, и Ваших кол-
лег за исключительное мастерство, с которым Вы 
руководили деятельностью Совета Безопасности в 
этом весьма напряженном месяце.

Я не буду делать обзор существа вопросов, 
которые находились на повестке дня Совета в 
августе. Вместо этого я сосредоточусь на методах 
работы Совета и внесу ряд базовых предложений, с 
которыми мы уже выступали в прошлом.

Во-первых, когда рабочая нагрузка Совета 
очень велика, как, в частности, в этом месяце и 
сегодня, мы должны сокращать продолжитель-
ность неофициальных консультаций, предоставляя 
слово только докладчику, после выступления кото-
рого должны следовать вопросы или комментарии, 
не превышающие трех минут. Не следует разре-
шать никаких презентаций, чтобы мы могли высво-
бодить время для обдумывания представляемых 
проблем за пределами этого зала.

Во-вторых, с тем чтобы возложить большую 
ответственность на самих членов Совета, за бри-
фингами должны следовать, в ходе консультаций, 
наши вопросы, адресованные только докладчикам, 
что является нормой. После этого представители 
Секретариата должны покидать зал консультаций, 
с тем чтобы мы могли обсудить друг с другом пути 
достижения прогресса по этому пункту повестки 
дня, а затем могли бы соответствующим образом 
информировать об этом Секретариат.

В-третьих, мы должны взять обязательство 
выступать с краткими заявлениями, в рамках кото-
рых мы не будем стремиться рассматривать лишь 
«внешние» проявления того или иного острого кри-
зиса, а будем пытаться понять более сложные про-
блемы, лежащие в его основе.

В-четвертых, проводимые Секретариатом бри-
финги должны включать в себя глубокий анализ 
причин, вызвавших тот или иной кризис, а не огра-
ничиваться лишь «описанием» событий, происхо-
дящих в контексте рассматриваемого кризиса, с тем 
чтобы члены Совета могли понять самую его суть.

В-пятых, когда Совет занимается урегулирова-
нием нескольких сложных кризисов одновременно, 
важно выделять время для обдумывания проблем 
в промежутках между нашими заявлениями. Нам, 
как членам Совета, нужно время, чтобы подумать 
и проконсультироваться в исконном, отличном от 
принятого в системе Организации Объединенных 
Наций, смысле этого слова.

Я еще раз благодарю Вас, г-н Председатель, и 
желаю делегации Соединенных Штатов Америки 
всего наилучшего в сентябре.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Иордании за его полезные 
предложения. Я думаю, что предложение об отказе 
от презентаций может вызвать сложности у некото-
рых членов Совета.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Я остановлюсь на трех важных меро-
приятиях, имевших место в августе, а именно на 
миссии Совета Безопасности в Европе и Африке, 
брифинге по вопросу защиты гуманитарных работ-
ников в вооруженных конфликтах (см. S/PV.7244) и 
открытых прениях по вопросу о предотвращении 
конфликтов (см. S/PV.7247).

Поездка в Бельгию и открытые прения по вопро-
су о предотвращении конфликтов, вернув нас к исто-
кам Первой мировой войны, которая началась сто лет 
тому назад, дали нам возможность отдать должное 
культуре памяти и вспомнить о том, что конфликтов 
можно избежать. С учетом этого Совет Безопасности 
должен прилагать больше усилий для предотвраще-
ния конфликтов в рамках своих обязанностей, но 
не выходя при этом за рамки обязанностей, возло-
женных на него в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций; он должен это делать 
не только потому, что предотвращение конфликтов 
является менее «дорогостоящим» мероприятием, с 
точки зрения ресурсов, затрачиваемых Организа-
цией и ее членами на урегулирование конфликтов, 
но, главным образом, потому, что предотвращение 
может спасти людей от физических, психологиче-
ских и материальных потерь, обусловленных воору-
женными конфликтами. Совет обладает огромным 
потенциалом в плане обеспечения уважения досто-
инства людей в полной мере. Однако совсем недавно 
мы стали свидетелями обратного в ситуациях, сло-
жившихся в Сирии, на Ближнем Востоке, в Ираке, 
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на Украине, в Центральноафриканской Республике и 
Южном Судане, а также в других местах.

Благодаря поездке в Бельгию мы также смог-
ли отметить, что последствия применения хими-
ческого оружия являются долгосрочными, о чем 
свидетельствует тот факт, что почти 100 лет спу-
стя после применения химического оружия в этой 
стране международному сообществу до сих пор 
не удалось обнаружить и полностью уничтожить 
все такое оружие, и люди продолжают гибнуть в 
результате случайных взрывов. Нападение, кото-
рое было совершено год назад на жителей Гуты в 
Сирии с применением химического оружия, напо-
минает нам о постоянном характере угрозы хими-
ческого оружия и о необходимости ликвидировать 
его полностью и окончательно, учитывая масштабы 
причиняемого этим оружием ущерба и его потенци-
альные продолжительные негативные последствия.

Визит в Гаагу также дал нам возможность заду-
маться о том вкладе, который Международный Суд 
вносит в мирное разрешение споров между госу-
дарствами, и о вкладе международных уголовных 
трибуналов, включая Международный уголовный 
суд, который сегодня стоит в центре международ-
ной системы уголовного правосудия. Привлечение 
к ответственности позволяет предотвращать реци-
див конфликта и, соответственно, предотвращать 
сам конфликт.

Совету Безопасности необходимо углубить 
диалог и сотрудничество с судами в Гааге и с 
этой целью создать механизм, позволяющий луч-
ше отслеживать ситуации, которые он передает на 
рассмотрение Международного уголовного суда. 
Напоминание Председателем Международного 
Суда о том, что Латинская Америка, наш регион, 
является главным «клиентом» Суда, и тот факт, что 
этот регион является зоной мира, позволяют нам 
сделать вывод о наличии взаимосвязи между при-
менением международных судебных механизмов и 
предотвращением вооруженных конфликтов. Сове-
ту Безопасности надлежит использовать полномо-
чия, которыми он наделен согласно пункту 3 статьи 
36 Устава, и при необходимости выносить рекомен-
дации относительно передачи споров судебного 
характера на рассмотрение Международного Суда.

Что касается поездки в Южный Судан и наших 
усилий по координации позиций с Межправитель-
ственным органом по вопросам развития, включая 

нашу встречу с министрами стран-членов этой 
региональной организации в Найроби, то, как ска-
зал посол Оярсабал, который представлял нашу 
страну, об этом можно было бы написать книгу, и 
я ему верю. Сейчас я лишь скажу, что, по нашему 
мнению, уважая руководящую роль региональных 
и субрегиональных организаций в урегулировании 
конфликтов и всячески поддерживая их усилия, 
Совет должен постоянно стремиться к выполнению 
своей главной обязанности по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций.

Наконец, поездка в Сомали и встреча с прези-
дентом Кении пролили свет на такие реальности, 
как человеческие потери и углубление гуманитар-
ного кризиса, — на два аспекта, которые зачастую 
являются побочным следствием контртеррористи-
ческих усилий. Это выходит за пределы ситуации в 
Сомали, о чем свидетельствуют Ирак, Афганистан 
и Йемен. Защита гражданских лиц, соблюдение 
международного гуманитарного и правозащитного 
права должны всегда быть составной частью борь-
бы с терроризмом и, безусловно, должны быть опре-
деляющими факторами в тех случаях, когда Совет 
Безопасности санкционирует применение силы.

Позвольте мне подчеркнуть, что мы не должны 
считать, что борьба с терроризмом может вестись 
исключительно военными средствами. Мы долж-
ны применять более широкий подход, и об этой 
необходимости говорит работа, которая прово-
дится, как минимум, в четырех вспомогательных 
органах Совета Безопасности. Одним из наиболее 
весомых достижений в этих органах стало учреж-
дение должности независимого и беспристрастно-
го Омбудсмена, который рассматривает заявления 
от физических лиц, групп и организаций, желаю-
щих быть исключенными из санкционного перечня 
по «Аль-Каиде». Одним из краеугольных камней 
защиты прав человека является соблюдение над-
лежащей правовой процедуры, так как она сама по 
себе является одним из основных прав человека. 
Это предполагает гарантирование права челове-
ка быть ознакомленным с главными причинами, 
по которым Комитет исключает из санкционного 
перечня или включает в него.

Аргентина решительно подтверждает, что 
Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) в отноше-
нии организации «Аль-Каида» и связанных с ней 
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отдельных лиц и организаций, обязан включать в 
решение Комитета главные причины сохранения 
физического лица или организации в санкционном 
перечне или исключения из него, а также любую 
другую важную информацию, которую Омбудсмен 
должен передавать заявителю согласно пункту 16 
приложения II резолюции 2161 (2014) и, в конеч-
ном итоге, в соответствии с надлежащей правоза-
щитной процедурой, которая отличается широкой 
сферой применения и не заканчивается с приняти-
ем решения об исключении физического лица или 
организации из санкционного перечня.

Наконец, брифинг о защите гуманитарного 
персонала (см. S/PV.7244) проливает свет на целый 
мир расхождений, который существует между сло-
вом и делом, когда речь заходит о защите граждан-
ских лиц, включая гуманитарных работников, и о 
соблюдении норм международного гуманитарного 
права в целом. Тем не менее реакция Совета Без-
опасности не отвечает масштабам и степени важно-
сти задачи по решению этой проблемы. Нападения 
на гуманитарных работников в Афганистане, Цен-
тральноафриканской Республике, Дарфуре, Газе, 
Сирии, Сомали и Южном Судане — это серьезные 
акты, но такие акты становятся еще более серьез-
ными, когда они совершаются правительственны-
ми войсками, которые обязаны защищать людей, 
рискующих своей жизнью ради того, чтобы доста-
вить необходимую помощь страдающему населе-
нию. Как минимум, Совет Безопасности должен 
быть в состоянии показать, что он единогласно 
осуждает такие нападения и что он поднялся выше 
поставленных на карту законных национальных 
интересов и геополитических соображений.

Поскольку уже не за горами последнее заседа-
ние под Вашим председательствованием в Сове-
те, г-н Председатель, я благодарю Вас и искренне 
поздравляю с умелым руководством нашей рабо-
той в августе месяце. Я благодарю лично Вас и 
всю Вашу команду. Я также хотел бы, пользуясь 
этой возможностью, пожелать Соединенным Шта-
там успешного председательства и заявить, что мы 
будем оказывать им любую поддержку, в которой 
они, возможно, будут нуждаться.

Председатель (говорит по-английски): Все же, 
следует заметить, это не последнее заседание, но я, 
тем не менее, благодарю Вас за Ваши теплые слова.

Г-н Мейс (Люксембург) (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
заседания по подведению итогов в открытом форма-
те, который повышает прозрачность работы Совета. 
Я тоже хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
Вашу команду с динамичным и эффективным пред-
седательством в августе месяце, которое опроверга-
ет возможные давнишние предположения о том, что 
в летнее время Совет делает паузы в своей работе.

Большинство ситуаций, стоявших в повест-
ке дня Совета в этом месяце, связаны со страда-
ниями гражданских лиц. Углубление кризиса в 
Украине, который мы вновь обсуждали сегодня 
(см.  S/PV.7253); продолжение насилия в Газе до 
прекращения огня, достигнутого 26 августа; даль-
нейшее ухудшение ситуации в Южном Судане и 
Ливии; невыразимое варварство «Исламского госу-
дарства Ирака и Сирии»; гуманитарная ситуация в 
Сирии, которая по-прежнему остается плачевной, 
несмотря на скромные достижения в отношении 
гуманитарного доступа, полученного благода-
ря резолюции 2165 (2014), — это, в целом, ситуа-
ции, которые должны нас тревожить и заставлять 
искать оптимальные пути повышения эффективно-
сти работы Совета по поддержанию международно-
го мира и безопасности. Эти ситуации заставляют 
нас задаться вопросом о том, что мы можем сделать 
для того, чтобы предотвратить появление таких 
ситуаций и предотвратить страдания гражданско-
го населения.

Некоторые ответы на этот вопрос дали откры-
тые прения по вопросу предотвращения конфлик-
тов (см. S/PV.7247), которые Вы, г-н Председатель, 
организовали 21 августа. Подавляющее большин-
ство участников этих прений подчеркнули необ-
ходимость применения Советом Безопасности в 
деле предотвращения конфликтов упреждающе-
го подхода, а не подхода в виде реагирования на 
ситуацию де-факто. Мы приветствуем принятие 
на открытых прениях резолюции 2171 (2014), кото-
рая предусматривает целый ряд инструментов, 
способствующих активизации работы по предот-
вращению конфликтов. Теперь мы должны их 
использовать и в полной мере выполнять положе-
ния статьи 99 Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы надеемся, что Генеральный секретарь 
и оба его специальных советника по предотвраще-
нию геноцида и по вопросу обязанности защищать 
будут информировать нас о появлении признаков, 
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предупреждающих о возможности возникновения 
конфликтных ситуаций.

Мы считаем, что конфликтам нередко пред-
шествует серьезное ухудшение ситуации в области 
прав человека. Такие предупреждающие сигналы 
необходимо принимать к сведению и доводить их 
до сведения Совета Безопасности. Одним из эффек-
тивных инструментов, предупреждающих о таких 
ситуациях, является инициатива Генерального 
секретаря «Права — немедленно», и мы надеемся 
на ее полную реализацию с помощью Управления 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека.

В этом месяце, как уже упомянули некоторые 
ораторы, состоялась поездка членов Совета Без-
опасности, которая позволила нам лучше оценить 
кризисы, затронувшие Южный Судан и Сомали. 
Мы имели возможность увидеть воочию сложные 
условия, в которых персонал Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарных организаций 
выполняет свои задачи. Они стоят в авангарде уси-
лий по восстановлению мира и оказанию поддерж-
ки и помощи людям, оказавшимся в ситуациях кон-
фликта, и их жизнь находится в большой опасности. 
В ходе открытых прений, состоявшихся 19 августа 
(см.  S/PV.7244), мы почтили память многих гума-
нитарных работников и персонала Организации 
Объединенных Наций, которые пожертвовали сво-
ей жизнью, заплатив тем самым самую высокую 
цену за свою самоотверженность. Мы поддержи-
ваем инициативу по внесению дополнений в резо-
люцию 1502 (2003), с тем чтобы адаптировать ее к 
реалиям сегодняшнего дня, и мы надеемся, что зав-
тра мы сможем принять новую резолюцию о защи-
те гуманитарного персонала. Мы несем индивиду-
альную и коллективную ответственность за предо-
ставление гуманитарной помощи в соответствии с 
ее основной целью и соблюдение регулирующих ее 
принципов. От этого зависит надежность гумани-
тарной помощи, равно как и безопасность тех, кто 
ее оказывает.

Один из важных уроков, которые мы извлекли 
из прошлых конфликтов, касается важности борьбы 
с безнаказанностью лиц, виновных в нарушениях и 
ущемлении прав человека и норм международного 
гуманитарного права. Понимание того, что вино-
вные в совершении таких актов должны понести за 
них наказание, может помочь другим воздержаться 
от совершения таких гнусных преступлений. Наша 

недавняя поездка в Гаагу вновь дала возможность 
подчеркнуть значительный вклад Международ-
ного уголовного суда и международной системы 
уголовного правосудия в целом в усилия не толь-
ко по поддержанию мира, но и по предотвраще-
нию конфликтов.

Совет Безопасности несет особую ответствен-
ность. Только наша коллективная приверженность 
поможет изменить нынешнее положение. В этой 
связи, в то время как Соединенные Штаты готовят-
ся взять на себя функции Председателя Совета, я 
хотел бы пожелать американской делегации вся-
ческих успехов и заверить ее в нашей всесторон-
ней поддержке.

Г-н Блисс (Австралия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, и всех 
Ваших сотрудников из Соединенного Королевства 
за умелое руководство работой Совета в этом меся-
це. Мои замечания будут касаться поездки Совета 
Безопасности, а также нашей неизменной заинте-
ресованности и ответственности в сфере предот-
вращения конфликтов — одной из ключевых тем 
нашей работы в августе.

Посещение членами Совета Дворца мира в 
Гааге, возведенного после проведения там Конфе-
ренции мира в 1899 году, является напоминанием о 
существовании на протяжении более полувека при-
знания неразрывной связи между миром, правосу-
дием и верховенством права. В настоящее время во 
Дворце мира, разумеется, расположен Международ-
ный Суд. Обмен мнениями между членами Совета, 
Суда, международных уголовных трибуналов, 
учрежденных Советом, и Международного уголов-
ного суда (МУС) способствовал повышению роли, 
которую эти органы могут играть в деле предотвра-
щения конфликтов. Это подчеркнуло центральную 
роль подотчетности в наших совместных усилиях 
по предотвращению и сдерживанию конфликтов и 
обеспечению устойчивого мира. Эта поездка ста-
ла ярким напоминанием о трудностях, связанных 
с согласованием и соблюдением международных 
норм, касающихся действий в условиях конфликта.

Через год после того, как в 1913 году Дворец мира 
распахнул свои двери, разразилась Первая мировая 
война. Наша поездка в Бельгию стала свидетельством 
ужасающих последствий того конфликта, который 
можно было полностью предотвратить. Разумеется, 
в ходе того конфликта многие основополагающие 
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нормы, установленные на Гаагской конференции 
мира, подверглись грубым нарушениям. Всего сутки 
спустя после того, как мы покинули Гаагу, мы прибы-
ли на защищенный объект на базе Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Южном Судане в Мала-
кале. Мы стали свидетелями последствий конфликта, 
включающих крупномасштабные перемещения и 
отчаянную потребность в получении гуманитарной 
помощи. Нам рассказали о массовых нарушениях 
прав человека, массовых убийствах и целенаправлен-
ных действиях против этнических групп. Персонал 
Организации Объединенных Наций сообщил нам о 
надвигающемся голоде. Представители гражданского 
общества просили нас принять дополнительные меры 
в целях прекращения конфликта.

Это шокирующее расхождение между благород-
ными чаяниями международного сообщества и жесто-
кой реальностью конфликтов находит свое отражение 
в многочисленных кризисах, которые находятся на 
рассмотрении Совета, в том числе кризисы в Сирии, 
Ираке, Украине, Центральноафриканской Республи-
ке, Южном Судане, секторе Газа и Ливии. Хотя при-
чины и последствия различаются, в действиях, совер-
шаемых в условиях этих конфликтов, прослеживает-
ся один общий элемент, а именно нарушение осно-
вополагающих норм. Это проявляется в вопиющем 
нарушении основных норм в области прав человека и 
международного гуманитарного права. В Ираке груп-
пировка «Исламское государство Ирака и Леванта» 
совершает ужасные зверства против гражданского 
населения на религиозной или этнической почве. Это 
представляет собой грубый вызов Совету, ведь терро-
ристическая группа, действующая как повстанческая 
группировка, захватывает и удерживает территорию 
и осуществляет жестокие репрессии в отношении 
гражданского населения. Роль иностранных боевиков 
в таких террористических группах заслуживает неот-
ложного внимания.

Мы усматриваем такое нарушение норм в частом 
использовании гражданских объектов, в том числе 
школ и больниц, в военных целях, а также в соверше-
нии преднамеренных действий против таких объек-
тов. Это стало характерной особенностью конфлик-
тов в Сирии, Ираке, Южном Судане, Центральноаф-
риканской Республике и в секторе Газа. Мы наблю-
даем это в нападениях на культурное наследие, что 
зачастую является частью преднамеренной страте-
гии уничтожения самой основы культур и религий. 
Уничтожение боевиками «Исламского государства 

Ирака и Леванта» мечети Мусаб ибн Умайра в ирак-
ской мухафазе Дияла является лишь самым послед-
ним из целого ряда чудовищных примеров.

Мы видим, что нарушение норм отражает-
ся в преднамеренных нападениях на сотрудни-
ков гуманитарных организаций. В то время когда 
19 августа мы отмечали Всемирный день гумани-
тарной помощи, мы узнали, что в 2013 году были 
убиты 155 сотрудников гуманитарных организа-
ций, что является самым высоким показателем за 
последние десять лет. Мы также видели это в при-
менении химического оружия в условиях конфлик-
та. Приняв год назад резолюцию 2118 (2013), Совет 
вновь подтвердил наличие полного запрета на при-
менение такого оружия в других местах. Заверше-
ние процесса уничтожения химического оружия в 
Сирии на борту морского судна Соединенных Шта-
тов «Кейп Рей» в этом месяце можно только при-
ветствовать, однако работа еще не завершена, и 
необходимо провести расследование утверждений 
об использовании токсичных химических веществ 
в ходе сирийского конфликта.

Мы даже являемся свидетелями нарушений 
самих основ Устава Организации Объединенных 
Наций — обязательств относительно невмешатель-
ства и запрета на применение силы при аннексии 
части территории Украины и активной дестабили-
зации обстановки в других частях страны. Мы так-
же стали свидетелями трагических и масштабных 
последствий этого, в том числе крушения самолета 
компании «Малайзийские авиалинии», выполняв-
шим рейс MH17.

Хотелось бы верить, что с созданием норматив-
но-правовой базы для поддержания международно-
го мира и безопасности и ее вспомогательных орга-
нов на основе договоров и резолюций Совета наша 
работа завершена. Мы не можем придерживаться 
такого мнения. Мы не можем работать только лишь 
на периферии. Мы должны защищать саму основу. 
Мы должны использовать любую возможность для 
усиления этих основополагающих норм, а именно 
на основе таких резолюций Совета, как 2170 (2014) 
по вопросу о группировке «Исламское государство 
Ирака и Леванта» и 2171 (2014) по вопросу о предот-
вращении конфликтов; путем включения критери-
ев составления списков в режимы санкций в отно-
шении тех, кто нарушает нормы международного 
гуманитарного права и нормы в области прав чело-
века, чего мы только что добились в отношении 
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Ливии (см.  S/PV.7251); через механизмы подотчет-
ности, включающие комиссии по расследованию и 
поддержку МУС; а также с помощью своевремен-
ных поездок членов Совета в критический период, 
как, например, поездка в Южный Судан.

В Гааге состоялось еще одно важное собы-
тие — заседание членов Совета с премьер-мини-
стром Нидерландов Рютте, который выразил при-
знательность за принятие резолюции 2166 (2014) и 
призвал к ее полному осуществлению. Как Пред-
седатель Совета, Вы возложили от нашего имени 
венок у мемориального комплекса, возведенного в 
аэропорту Схипхол в память о жертвах разбивше-
гося самолета, выполнявшего рейс MH17. Это стало 
ярким напоминанием о тех чудовищных и непред-
сказуемых последствиях конфликта, а также о роли, 
которую играет каждое государство — член Орга-
низации Объединенных Наций в Совете в выполне-
нии им его главной обязанности по поддержанию 
международного мира и безопасности.

Г-н Клайн (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я выражаю признатель-
ность г-ну Председателю за его умелое руководство 
работой Совета в этом месяце. Вы и Ваши весьма 
компетентные сотрудники эффективно руководи-
ли работой и помогали нам придерживаться курса 
и принимать своевременные меры в течение этого 
напряженного месяца.

Сегодня я хотел бы поделиться мнением нашей 
делегации относительно некоторых областей, в 
которых Совет Безопасности провел продуктивную 
работу в этом месяце, а также затронуть ряд направ-
лений, которые будут требовать нашего постоянно-
го внимания в сентябре и в последующие месяцы.

Поездка членов Совета в этом месяце обеспе-
чила нам возможность воочию убедиться в том, 
насколько высоки ставки в ходе наших обсужде-
ний. Визит в Южный Судан был весьма своев-
ременным в свете ухудшения сложившейся там 
политической и гуманитарной ситуации, а также 
кризиса, разворачивающегося в сфере безопасно-
сти. Этот визит позволил членам Совета выслу-
шать многие заинтересованные стороны и напря-
мую довести до их сведения ряд важных выводов, в 
том числе тот факт, что Совет готов принять меры 
в отношении деструктивных сил, препятствующих 
мирному процессу, и что мы будем и в дальнейшем 
уделять пристальное внимание происходящим там 

событиям. Еще одна область, в которой мы отмети-
ли определенный прогресс в этом месяце, связана с 
ликвидацией и уничтожением химического оружия 
в Сирии. Мы высоко оцениваем усилия Организа-
ции Объединенных Наций, прежде всего персона-
ла, работающего на местах. Наши международные 
партнеры играют исключительно важную роль в 
удалении и продолжающемся уничтожении сирий-
ского заявленного химического оружия. Однако все 
еще остаются серьезные вопросы, и международное 
сообщество, включая Совет, должно продолжать 
следить за тем, чтобы сирийский режим выполнял 
свои международные обязательства.

Мы считаем, что две проведенные в этом меся-
це тематические дискуссии, посвященные защите 
гуманитарных работников (см. S/PV.7244) и предот-
вращению конфликтов (см.  S/PV.7247), дополняют 
друг друга и заслуживают нашего неизменного 
внимания. В настоящее время около 108 миллионов 
человек в разных регионах мира нуждаются в гума-
нитарной помощи, а в результате насильственных 
действий без крова осталось больше людей, чем 
когда-либо прежде. Гуманитарные работники зача-
стую первыми реагируют на кризисы, подвергаясь 
при этом опасности. У нас вызывают тревогу все 
более частые нападения на гуманитарных работни-
ков и число случаев их гибели в 2013 году, особенно 
в Сирии. В ходе наших прений по вопросу о пре-
дотвращении конфликтов была подчеркнута необ-
ходимость предупреждать гуманитарные кризисы 
до их возникновения. Соединенные Штаты высо-
ко оценивают усилия Организации Объединенных 
Наций, особенно Департамента по политическим 
вопросам, направленные на то, чтобы отслеживать 
и анализировать события во всем мире и пред-
упреждать Совет Безопасности и международное 
сообщество о назревающих кризисах.

Помимо только что упомянутого мною гумани-
тарного кризиса в Сирии, в сентябре и в последую-
щие месяцы нашего постоянного внимания потре-
буют многие проблемы. Среди них выделяются 
пять вопросов.

Первый вопрос связан с Центральноафрикан-
ской Республикой. В следующем месяце мы ста-
нем свидетелями важной передачи полномочий 
Многопрофильной комплексной Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
и нам необходимо будет внимательно отслеживать 
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прогресс в рамках политического переходного про-
цесса и в деле решения гуманитарных вопросов. 
Мы надеемся, что Секретариат и впредь будет нас 
информировать о прогрессе, достигнутом в деле 
полномасштабного развертывания МИНУСКА, и 
сообщать о любой помощи, которая потребуется в 
этой связи.

Второй вопрос касается ситуации на Ближнем 
Востоке. Вызывает удовлетворение сделанное во 
вторник объявление о прекращении огня в Газе. Мы 
очень надеемся, что это прекращение огня окажет-
ся долгосрочным, что оно положит конец ракетным 
и минометным обстрелам и создаст условия для 
продолжения осуществляемых при посредниче-
стве Египта переговоров, решения проблем, лежа-
щих в основе конфликта, и достижения прочного и 
долгосрочного решения. Это подразумевает более 
действенную роль Палестинской администрации, 
восстановление, оказание чрезвычайной помощи и 
решение проблемы демилитаризации. Как заявил 
государственный секретарь Керри, поставки по 
линии гуманитарной помощи, срочно требующейся 
населению Газы, должны быть ускорены. Соеди-
ненные Штаты готовы работать совместно с наши-
ми международными партнерами над реализацией 
широкомасштабной инициативы по восстановле-
нию. Мы рассчитываем на сотрудничество Сове-
та в поиске долгосрочных путей урегулирования 
ситуации в Газе, приемлемых для нас и для Орга-
низации Объединенных Наций.

Третья тема — это ситуация на Украине, кото-
рая, несомненно, является вопросом, который Совет 
обязан и впредь внимательно отслеживать. Мы ожи-
даем нового доклада по правам человека помощни-
ка Генерального секретаря Шимоновича, который 
должен быть представлен завтра. Однако, как Совет 
констатировал ранее сегодня (см. S/PV.7253), ситу-
ация в плане безопасности по-прежнему вызыва-
ет тревогу. Как только что отметила посол Пауэр 
в этом зале, действия России представляют собой 
целенаправленные усилия, направленные на под-
держку незаконных сепаратистов на территории 
другой суверенной страны, а в настоящее время и 
на совместное участие в боевых действиях.

В-четвертых, в следующем месяце нам необхо-
димо будет продлить мандат Миссии Организации 
Объединенных Наций в Либерии (МООНЛ), учи-
тывая при этом то воздействие, которое лихорад-
ка Эбола оказывает на Либерию и на Миссию. Мы 

решительно поддерживаем МООНЛ и выражаем 
странам нашу глубокую признательность за готов-
ность продолжать предоставлять в ее распоряжение 
войска. Посольство Соединенных Штатов в Монро-
вии остается открытым, и наши миротворцы оста-
ются в Миссии. Мы разделяем обеспокоенность 
относительно безопасности миротворцев и надеем-
ся, что Секретариат будет держать Совет в курсе 
мер, принимаемых им с целью обеспечить непре-
рывное функционирование Миссии. Со своей сто-
роны, мы напряженно работаем над решением это-
го вопроса совместно со Всемирной организацией 
здравоохранения и другими сторонами и выделяем 
значительные объемы ресурсов из наших собствен-
ных фондов на борьбу с эпидемией лихорадки Эбо-
ла в Либерии и других странах.

В конце этого месяца также было совершено 
нападение на миротворцев Сил Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению за разъединени-
ем и был сбит вертолет Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане. В следующем 
месяце мы должны будем рассмотреть вопрос о 
том, какие меры необходимо принять для борьбы с 
опасностями, грозящими миротворцам.

И наконец, вызывает удовлетворение приня-
тие резолюции 2170 (2014) об угрозе, исходящей 
от «Исламского государства Ирака и Леванта» и 
Фронта «Ан-Нусра». Однако в ней также подчерки-
вается, что многое еще предстоит сделать, особен-
но для решения проблемы иностранных боевиков-
террористов. С целью подчеркнуть важность этой 
угрозы президент Обама в следующем месяце будет 
председательствовать на брифинге Совета высоко-
го уровня по этому вопросу в ходе недели заседа-
ний высокого уровня Генеральной Ассамблеи.

И наконец, я хотел бы поблагодарить делега-
ции за поддержку. Мы рассчитываем на совмест-
ную работу с Советом по этим и многим другим 
вопросам в период пребывания на посту Председа-
теля в сентябре.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Главным 
сюжетом, обсуждавшимся в Совете Безопасности в 
августе, для России являлась ситуация на Украи-
не. К сожалению, приходится констатировать, что 
Совет Безопасности, в результате деструктивных 
усилий ряда его членов, так и не смог сыграть сво-
ей роли в разрешении этого кризиса в соответствии 
с уставными полномочиями. Это мы наблюдали 
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вновь в ходе состоявшегося ранее сегодня заседа-
ния по Украине (см. S/PV.7253). Предложенное деле-
гацией России заявление о прекращении огня было 
заблокировано под просто несерьезным предлогом.

Несмотря на это противодействие, мы на про-
тяжении всего месяца продолжали привлекать вни-
мание международного сообщества к катастрофи-
ческой гуманитарной ситуации на Востоке Украи-
ны. Именно в ходе брифинга, созванного по иници-
ативе России 5 августа (см. S/PV.7234), со стороны 
ооновских гуманитарщиков прозвучали близкие к 
действительности оценки. Мы приветствуем такую 
динамику: наконец информация о реальном поло-
жении дел там начинает просачиваться через стену 
замалчивания или даже бесцеремонного отрицания.

Мы были шокированы шквалом критики и 
передергивания фактов в связи с направлением в 
Луганскую область российского гуманитарного 
конвоя. Мотивы и цели наших действий мы объяс-
няли не раз — не буду повторяться. Однако хотели 
бы подчеркнуть, что намерены   продолжать уси-
лия по оказанию гуманитарной помощи жителям 
Луганска и Донецка в сотрудничестве с киевскими 
властями и Международным комитетом Красного 
Креста. Надеемся, что эти дальнейшие шаги будут 
восприняты с большей конструктивностью.

Совет Безопасности не смог проявить должной 
ответственности и в деле международного сопро-
вождения расследования трагического крушения 
малайзийского самолета. К сожалению, мы видим 
попытки воспрепятствовать осуществлению резо-
люции Совета Безопасности 2166 (2014). Украин-
ские власти более десяти дней игнорировали требо-
вание о прекращении огня в районе катастрофы, а 
затем вообще официально заявили о возобновлении 
боевых действий. Два раза мы вносили проекты 
заявлений для прессы в поддержку резолюции 2166 
(2014) — и оба раза они были заблокированы рядом 
членов Совета Безопасности, которые, видимо, не 
заинтересованы в выполнении этой резолюции. 
Ничего кроме стремления обелить Киев при любых 
обстоятельствах мы здесь не видим.

Хотели бы еще раз напомнить Секретариату 
о том, что согласно резолюции 2166 (2014) Орга-
низация Объединенных Наций должна оказывать 
всестороннюю помощь расследованию, а также 
определить возможные варианты такого содей-
ствия и докладывать в Совет о развитии событий. 

Организация Объединенных Наций и Междуна-
родная организация гражданской авиации долж-
ны играть более активную, в том числе коорди-
нирующую, роль в целях проведения всесторон-
него, тщательного и независимого международно-
го расследования.

По-прежнему невыразительно вел себя Совет 
Безопасности по отношению к ситуации в Газе. Уже 
месяц как идут разговоры о «продукте» с реакци-
ей Совета. Однако результата нет. Весьма удруча-
ющее впечатление сложилось у нас от вчерашнего 
обсуждения Ливии (см.  S/PV.7251) — страна, по 
сути, находится в «свободном падении». Те чле-
ны Совета, которые повинны в такой ситуации, 
поскольку именно они грубо нарушили резолюции 
Совета Безопасности 1970 (2011) и 1973 (2011), ведут 
себя так, будто они ни при чем: призывают «пора-
ботать» то Организацию Объединенных Наций, то 
соседей Ливии.

Хотелось бы отметить и еще один аспект. При-
ходится слышать мнение, что если бы не право 
«вето», то Совет Безопасности Организации Объ-
единенных Наций эффективнее предотвращал бы 
и урегулировал бы конфликты. В случае с Ливией 
«вето» применено не было. Прошу поднять руки 
тех, кому нравится результат. Дело не в «вето», а в 
авантюристической политике, которая ведет к раз-
жиганию конфликтов.

В заключение отметим, что в настоящее время 
работа Совета проходит на фоне обострения целого 
ряда региональных кризисов. В условиях перегру-
женности Совета необходимо стремиться к более 
углубленному и эффективному рассмотрению 
вопросов, стоящих на его повестке дня, и связан-
ных, в первую очередь, с конкретными страновы-
ми ситуациями. Сегодняшнее подведение итогов 
выглядит необязательным и искусственным. Тем 
более, что работу предстоит продолжить завтра 
проведением заседаний Совета Безопасности по 
двум важным вопросам. Отмечаем, что английское 
председательство не всегда вело себя корректно, 
хотя поработало немало. Желаем успехов делегации 
США, которая возглавит Совет в сентябре.

Г-н Ндухунгирехе (Руанда) (говорит 
по-английски): Я благодарю Председателя за орга-
низацию этого итогового заседания, шестого с 
начала года, которое второй раз подряд проводится 
в формате открытого заседания. Практику созыва 
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таких заседаний, которые дают Совету Безопасно-
сти возможность проводить анализ своей работы и 
критически оценивать свои успехи и свою эффек-
тивность, следует поощрять. Я надеюсь, что эту 
практику будет продолжать больше членов Совета 
и что государства, не являющиеся членами Совета, 
будут продолжать участвовать в таких заседаниях.

Делегация Руанды высоко оценивает Ваше, 
г-н Председатель, руководство Советом в августе 
месяце, особенно Ваш акцент на эффективном исполь-
зовании времени. Мы выражаем признательность 
первому заместителю Постоянного представителя, 
политическому координатору и его альтернативному 
представителю, а также всей команде Соединенного 
Королевства, работавшей в Совете Безопасности.

Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
поздравить посла Соединенных Штатов г-жу Саман-
ту Пауэр с вступлением на пост Председателя Совета 
в сентябре месяце. Мы отмечаем, что во время сво-
его последнего председательства в июле 2013 года 
Соединенные Штаты организовали открытые пре-
ния по вопросу защиты журналистов в вооружен-
ных конфликтах (см.  S/PV.7003) и что на период 
председательства в сентябре этого года Соединен-
ные Штаты в качестве главной темы избрали вопрос 
об иностранных боевиках-террористах. Варварское 
убийство американского журналиста Джеймса Фоли 
одним из членов группировки «Исламское госу-
дарство» с участием иностранных боевиков-терро-
ристов — это один из трагических примеров, под-
тверждающих необходимость ликвидации Советом 
такой жестокой практики и усиления им защиты 
гражданских лиц, включая журналистов.

В контексте защиты гражданских лиц мы так-
же благодарим Соединенное Королевство за органи-
зацию 19 августа по случаю Всемирного дня гума-
нитарной помощи брифинга по вопросу защиты 
гуманитарных работников (см. S/PV.7244) в память 
о Специальном представителе Генерального секре-
таря по Ираку г-не Сержиу Виейре ди Меллу и его 
коллегах, которые погибли в результате террористи-
ческого акта, совершенного в багдадской гостинице 
«Канал» 11 лет назад. Руанда поддерживает проект 
резолюции, представленный в этой связи Соединен-
ным Королевством как Председателем Совета.

Высоко оценивая успешную поездку членов 
Совета в Бельгию, Нидерланды, Южный Судан 
и Сомали, мы отмечаем, что дело поддержания 

международного мира и безопасности в августе 
месяце по-прежнему проходило через серьезные 
испытания. Повсюду в мире — от Украины до 
Центральноафриканской Республики и не минуя 
Сирию, Ирак, Ливию и Южный Судан — про-
должаются конфликты, причем многие из них без 
какой-либо перспективы мирного урегулирования.

Еще больше тревожит то, что террористические 
организации вышли за пределы практики соверше-
ния террористических актов, и «Исламское государ-
ство», «Боко Харам» и другие организации стали 
наращивать военную мощь для завоевания террито-
рий с целью создания некоего исламского халифата. 
Хотя Руанда обычно выступает за мирное урегу-
лирование конфликтов, она считает, что, когда мир 
непосредственно противостоит террористическим 
организациям и организациям, проповедующим 
геноцид, единственный для него выход — это борь-
ба с ними и их уничтожение. Мы не можем позво-
лить себе сдерживать или умиротворять эти воин-
ствующие группировки. Поэтому сотрудничество 
и координация действий стран различных регионов 
и мировых держав в Совете Безопасности имеет 
огромное значение для достижения этой цели.

Однако на фоне этой мрачной картины между-
народного мира и безопасности мы отмечаем искру 
надежды на урегулирование конфликта в Газе. 
Соглашение о прекращении огня в Газе, достиг-
нутое в начале этой недели при посредничестве 
Египта, может дать хороший толчок к политиче-
скому урегулированию затянувшегося конфликта 
на Ближнем Востоке. В этой связи Совету Безопас-
ности следует вплотную отслеживать ситуацию и 
быть готовым к принятию соответствующих мер 
для оказания сторонам помощи в достижении проч-
ного мира и стабильности.

Что касается Восточной Украины, ситуацию в 
которой мы сегодня рассмотрели на предыдущем 
заседании (см. S/PV.7253), то мы приветствуем реги-
ональный саммит, который состоялся в Минске в 
понедельник, но мы по-прежнему озабочены опас-
ным обострением положения на местах. Мы вновь 
призываем соответствующие стороны проявлять 
сдержанность, уважать независимость, суверенитет 
и территориальную целостность Украины и продол-
жать диалог с целью политического и дипломатиче-
ского урегулирования кризиса.
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В августе в ходе прений на высоком уровне мы 
также рассмотрели положение дел в Демократиче-
ской Республике Конго (см. S/PV.7246) с акцентом 
на необходимости нейтрализации Демократиче-
ских сил освобождения Руанды (ДСОР). Ссылаясь 
на принятое во вторник, 26 августа, заявление для 
печати (SC/11533), Руанда приветствует четкую 
и безоговорочную поддержку Советом Безопас-
ности позиции Международной конференции по 
району Великих озер и Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки, которые однознач-
но заявили, что, если эта проповедующая геноцид 
организация будет продолжать тактику проволо-
чек, после шестимесячного периода, отведенного 
ДСОР на разоружение, будут приняты меры воен-
ного характера.

Нам всем известно, что резкое увеличение чис-
ла конфликтов в мире и их обострение привели к 
расширению повестки дня Совета Безопасности. 
К сожалению, такое развитие событий негативно 
повлияло и на наши методы работы. Я не буду сей-
час особо останавливаться на необходимости изме-
нения нашего подхода, а именно от культуры регу-
лирования конфликтов к культуре их предотвраще-
ния. Мы высоко оцениваем тематические открытые 
прения, созванные Соединенным Королевством на 
прошлой неделе (см.  S/PV.7247), и брифинг, кото-
рый на этой неделе провел для нас Департамент по 
политическим вопросам. Однако мы считаем, что 
для эффективного предотвращения конфликтов 
необходимо проводить регулярный пострановой 
анализ реально существующих угроз международ-
ному миру и безопасности.

Помимо этого, Руанда отмечает, что в послед-
ние недели и месяцы не только увеличилось число 
чрезвычайных заседаний, но и появилась практика, 
когда один член Совета просит созвать заседание 
по какому-либо аспекту конкретного кризиса, а 
другой одновременно просит созвать заседание для 
обсуждения другого аспекта того же самого кризи-
са. По нашему мнению, такая практика подрыва-
ет способность Совета эффективно и комплексно 
решать вопросы, связанные с конфликтами. Совету 
следует серьезно обсудить пути повышения своей 
гибкости и эффективности, а также способы упоря-
дочения своей повестки дня. На наш взгляд, часто-
та созыва наших заседаний должна зависеть от хода 
развития кризисов, стоящих в нашей повестке дня, 
которую мы должны рассматривать комплексно, 

включая санкции. Если одни ситуации нам следу-
ет рассматривать один раз в полгода или в квартал, 
то другие ситуации требуют проведения заседаний 
один раз в месяц или даже в две недели с четкой 
стратегией Совета Безопасности.

В заключение я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его неизменную готовность 
общаться с членами Совета. Я выражаю призна-
тельность членам его администрации, включая 
сотрудников Отдела по делам Совета Безопасности, 
за помощь, которую они оказывают членам Совета.

Г-жа Лефрапе дю Эллен (Франция) (говорит 
по-французски): Как и другие ораторы, я хотела бы 
искренне поблагодарить делегацию Великобрита-
нии — лично Вас, г-н Председатель, и всю Вашу 
команду — за очень эффективное председательство 
в августе месяце.

Я хотела бы коснуться лишь нескольких тем.

Во-первых, если говорить о позитиве, то я 
высоко оцениваю единство Совета и его продук-
тивность в ряде важных для нас вопросов, вклю-
чая продление мандата Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), 
которые в контексте регионального кризиса игра-
ют весьма важную роль. Нам нужно ограничить 
последствия этого кризиса в Ливане, и мы надеем-
ся, что все государства-члены будут продолжать 
поддерживать роль ВСООНЛ.

Еще одним примером единого подхода в борь-
бе с терроризмом является то, что в этом месяце 
Совет, наконец, принял меры против группировки 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
Мы приветствуем усилия, которые делегация Вели-
кобритании приложила для обеспечения приня-
тия резолюции 2170 (2014), в которой осуждаются, 
наконец, террористические акты ИГИЛ и впервые 
упоминаются также иностранные боевики-терро-
ристы. Для нас это было очень важно. Мы надеемся, 
что саммит Совета по вопросу об иностранных бое-
виках-террористах, провести который наши амери-
канские партнеры готовятся в рамках предстоящей 
недели заседаний на уровне министров, станет еще 
одной возможностью для углубления наших дей-
ствий по этому вопросу на самом высоком уровне.

Мы отмечаем также относительное единство по 
Ливии. Организации Объединенных Наций отводит-
ся важная роль в этом вопросе, и Совет отреагировал 
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весьма своевременно. Поскольку на карту поставле-
но будущее Ливии, Совет принял резолюцию 2174 
(2014), нацеленную на усиление эмбарго на поставки 
оружия и распространение индивидуальных санк-
ций на тех, кто препятствует политическому пере-
ходу. Президент Французской Республики отме-
тил, что в деле восстановления государственности 
ливийские власти нуждаются в исключительной 
поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций. Этот вопрос мы будем продолжать вплотную 
отслеживать в сентябре месяце.

В Совете было также достигнуто единогласие 
относительно рядов кризисов в Африке. В этой связи 
наша делегация хотела бы приветствовать состояв-
шееся 7 августа заседание (см.  S/PV.7237), на кото-
ром председательствовал министр иностранных дел 
Великобритании и которое позволило собрать вме-
сте ведущие страны района Великих озер и напом-
нить Совету о его первоочередных приоритетах. 
Эти приоритеты были изложены в заявлении для 
печати (SC/11533), которое было принято 26 августа 
и в котором, в частности, отмечается необходимость 
выполнения резолюции 2147 (2014) о нейтрализации 
вооруженных группировок, в частности Демократи-
ческих сил освобождения Руанды.

Вызывает также оптимизм и продление мандата 
Смешанной операции Африканского союза – Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре. При 
этом в резолюции 2173 (2014) акцент поставлен на 
необходимость проведения стратегического обзора 
этой Операции и на важность усиления публичной 
отчетности о ситуации в области прав человека.

С другой стороны, — и это второй момент, на 
который я хотела бы обратить внимание и о кото-
ром Генеральный секретарь упомянул в ходе орга-
низованных Вами, г-н Председатель, открытых 
прений (см.  S/PV.7247), — в Совете существуют 
серьезные разногласия, подрывающие способ-
ность Организации действовать. Мы по-прежнему 
сожалеем о том, что в контексте Сирии неустан-
ная поддержка некоторых делегаций, оказываемая 
репрессивному режиму, не позволила Совету согла-
совать свои действия, что тем самым открыло путь 
для экстремистов и террористов. Франция будет и 
впредь принимать меры против злоупотреблений, 
связанных с применением некоторыми делега-
циями права вето, что стало очевидным в случае 
Сирии. Конечно, имеются разногласия по вопросу 
об Украине, о которых только что было объявлено в 

Совете (см. S/PV.7253). Очевидно, что Россия упор-
но пытается просто дестабилизировать положение 
в стране.

Третий момент, на котором я хотела бы остано-
виться, касается другой темы. Теперь Совет может 
иметь возможность сыграть роль, которую он не 
мог играть до настоящего времени. Я имею в виду 
сектор Газа. Египетские власти объявили о неогра-
ниченном прекращении огня. Мы призываем сторо-
ны соблюдать режим прекращения огня и участво-
вать в организованных под эгидой Египта дискус-
сиях. Однако в координации с нашими партнерами 
из Европейского союза и Совета Безопасности мы 
хотели бы добиться дальнейшего прогресса путем 
внесения вклада в поиск решения на основе этого 
соглашения. Как и другие делегации, мы считаем, 
что в этом вопросе Совет Безопасности призван 
играть свою роль.

В заключение я хотела бы отметить то внима-
ние, которое Соединенное Королевство уделяло 
вопросу предотвращения конфликтов в ходе свое-
го председательства, особенно с точки зрения мер 
раннего предупреждения, а также визит в Европу, 
который стал напоминанием об исторической важ-
ности предотвращения кризисов. Мы придаем это-
му большое значение.

Принятие резолюции 2171 (2014) также стало 
отрадным событием.

Прения по вопросу о предотвращении конфлик-
тов (см.  S/PV.7247) позволили Совету в последний 
раз заслушать выступление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам чело-
века г-жи Пиллэй, которая завершает срок выполне-
ния своих полномочий. В рамках ее мандата взаи-
модействие между Советом Безопасности и Управ-
лением Верховного комиссара стало еще более тес-
ным, что, если можно так сказать, все равно ложится 
тяжелым бременем на нашу работу. Мы отмечаем, 
что в рамках ее окончательных рекомендаций она 
предложила проводить в Совете ежемесячные бри-
финги, с которыми будет выступать ее преемник на 
посту Верховного комиссара по правам человека.

Мы считаем, что это предложение требует тща-
тельного рассмотрения, поскольку это даст возмож-
ность Верховному комиссару играть свою роль, кото-
рая будет заключаться в обеспечении мер раннего 
предупреждения, а не в информировании Совета по 
нашей просьбе тогда, когда кризис уже разразился. 
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В ходе прений, созванных председательствующей в 
Совете страной, члены Совета также имели возмож-
ность укрепить расширенную роль Генерального 
секретаря в усилиях в области раннего предупреж-
дения, что стало важным событием.

В заключение я хотела бы также поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за Ваши усилия по рассмо-
трению вопроса о наших методах работы и по огра-
ничению времени наших выступлений. Мы также 
разделяем мнение Председателя относительно про-
ведения открытых дискуссий в зале Совета в целях 
обеспечения транспарентности, а также более 

широкого использования интерактивных консуль-
таций в целях ускорения процесса принятия реше-
ний, поскольку решения, как я говорила ранее, сви-
детельствуют о единстве Совета.

Я хотела бы пожелать Соединенным Штатам 
успеха в сентябре.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности 
завершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 16 ч. 50 м.


